
AUS DEN
VERTRAGSSTAATEN

Schweden

Änderung des Patentgesetzes

Das Patentgesetz1 wurde zum
1. Januar 1994 in folgenden
wichtigen Punkten geändert:

1. Für Arzneimittel, die einer Geneh-
migung für das Inverkehrbringen
bedürfen, wird ein ergänzender
Schutz eingeführt. Die Laufzeit des
Patents kann um höchstens fünf
Jahre verlängert werden und verleiht
dieselben Rechte wie das Patent,
jedoch nur für den Wirkstoff oder die
Wirkstoffzusammensetzung des Arz-
neimittels (vgl. Kapitel 13, §§ 105 - 114)
Der Antrag auf ergänzenden Schutz
ist innerhalb einer Frist von sechs
Monaten nach der Zulassung des
Arzneimittels beim schwedischen
Patentamt einzureichen. Für diesen
Schutz sind Jahresgebühren zu ent-
richten.

2. Die Bedingungen für die Wieder-
einsetzung im Falle eines durch eine
Unachtsamkeit bedingten Erlöschens
werden den in Artikel 122 EPÜ
genannten angeglichen (vgl. § 72).

3. Die Frist für die Einreichung eines
Einspruchs beträgt nun neun Monate
nach Erteilung des Patents. Die Ein-
spruchsgründe entsprechen den in
Artikel 100 EPÜ aufgeführten. Nach
dem Einspruchsverfahren kann das
Patent in der  ursprünglichen oder in
geänderter Fassung aufrechterhalten
oder aber widerrufen werden.

4.  Anmeldungen, die der Öffentlich-
keit vor dem 1. Januar 1994 zugäng-
lich gemacht wurden, unterliegen
weiterhin den bisherigen Bestim-
mungen,  jedoch mit der wichtigen
Ausnahme, daß in bezug auf die
Wiedereinsetzung  nun auf alle
anhängigen  Anmeldungen und
erteilten Patente unabhängig vom
Anmeldetag § 72 anwendbar ist.

1 Patentgesetz  SFS 1967:837, geändert durch Gesetz
SFS 1983:433 und 1993:1406.

INFORMATION FROM THE
CONTRACTING STATES

Sweden

Amendments to the Patents
Act

The Patents Act1 has been revised
with effect from 1 January 1994. The
revised Act introduces some impor-
tant changes:

1. Supplementary protection is
made available to medicinal prod-
ucts which are subject to authorisa-
tion before entry onto the market.
The patent term may be extended by
a maximum of five years and confers
the same rights as the patent, but
only for the active substance or com-
bination of active substances includ-
ed in the medicinal product (cf.
Chapter 13, Sections 105-114). The
request for supplementary protec-
tion must be made to the Swedish
Patent Office within six months of
the date of approval of the medicinal
product. Renewal fees are payable.

2. The conditions for reinstatement
of cases which have lapsed through
inadvertence are brought closer into
line with those in Article 122 EPC (cf.
Section 72).

3. The period for filing a notice of
opposition has been changed to nine
months from the date of grant of the
patent. The grounds for opposition
correspond to those in Article 100
EPC. Following opposition the patent
may be either maintained in original
or amended form or may be
revoked.

4.  Applications laid open for public
inspection before 1 January 1994
remain subject to the previous provi-
sions,  with the important exception
that all pending applications and
granted patents, irrespective of filing
date, are now governed by Section 72
concerning  reinstatement.

1 Law No. 837 of 1967 as  amended by  Act Nos. 433 of
1983 and 1406 of 1993.

INFORMATIONS RELATIVES
AUX ETATS CONTRACTANTS

Suède

Modifications apportées à la
loi sur les brevets

La loi sur les brevets1, qui a été révi-
sée avec effet au 1er janvier 1994,
comporte des changements impor-
tants.

1. Il est créé un certificat complé-
mentaire de protection pour les
médicaments soumis à une autorisa-
tion de mise sur le marché. La pro-
tection conférée par le brevet peut
être prolongée de cinq ans au maxi-
mum en donnant les mêmes droits
que le brevet, mais uniquement pour
la substance active ou la combinai-
son de substances actives contenue
dans le médicament (cf. chapitre 13,
articles 105-114). La demande de cer-
tificat complémentaire de protection
doit être adressée à l´Office suédois
des brevets dans les six mois à
compter de la date d´autorisation du
médicament. Le demandeur acquitte
une taxe annuelle.

2. Les conditions  de restitutio in
integrum dans les cas où des droits
ont été perdus par inadvertance sont
rapprochées de celles de l´article 122
CBE (cf. art. 72).

3. Le délai d´opposition passe à neuf
mois à compter de la date de déli-
vrance du brevet. Les motifs d´oppo-
sition correspondent à ceux de l´arti-
cle 100 CBE. La procédure d´opposi-
tion peut avoir comme issue le main-
tien du brevet tel qu´il a été délivré,
le maintien du brevet dans une
forme modifiée ou la révocation du
brevet.

4. Les demandes mises à l´inspection
publique avant le 1er janvier 1994
restent assujetties aux dispositions
antérieures, à une importante excep-
tion près : l´ensemble des demandes
en instance et des brevets délivrés,
quelle que soit la date de dépôt, sont
désormais régis par l´article 72
concernant la restitutio in integrum.

1  Loi n° 837 de 1967 telle que modifiée par les lois n°
433 de 1983 et n° 1406 de 1993.


